
ЗАПИСКИВОСТОЧНАГО ОТДѢЛЕНІЯ
ИМПЕРАТОРСКАГО

ИЗДАВАЕМЫЯ ПОДЪ РЕДАКЦІЕЮ УПРАВЛЯЮЩАГО ОТДѢЛЕНІЕМЪБарона В. Р. Розена.

ТОМЪ СЕДЬМОЙ.

1893.(<!Ъ ПРИЛОЖЕНІЕМЪ ДВУХЪ ТАБЛИЦЪ И ОДПОГО ПОРТРЕТА).

С.-ПЕТЕРБУРГЪ.
ТИПОГРАФІЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМІИ НАУКЪ.Вас. Остр., 9 .иін., № 12.

1893.



ИСПРАВЛЕНІЯ И ДОПОЛНЕНІЯ.

Страница. Строка.84 24 Е . S a c h a u , въ A rabische Volkslieder aus M esopo­tamien (Philos, u. ïïisto r . A b h . d. k g l. A kad. d. W iss. zu B erlin , a. d. J .  18 89, B erlin  1890), го­воритъ (стр. 4 — 5): D ie  A raber sind dem quantiti- renden Princip zu aller Z e it treu geblieben. Sie massen und messen die Silben nach L än g e und K ü r z e .. . .  F ü r das innere Leben des Verses ist aber nicht mehr Län ge und K ürze allein massgebend, sondern diese werden. . .  einer höheren Instanz unterordnet: dem Gesetz der D ip o d ie ... D ie  Dipodie hat zwei A ccente, einen H au pt- und einen Neben - A c c e n t . . .  E s  ist das Verdienst G uy ard’s a u f dies Gesetz, das der arabischen M etrik wesentlich andere W ege als diejenigen, welche die classische wandelt, angewiesen hat, zuerst aufmerksam gem acht zu haben.Такое платоническое признаніе заслуги покойнаго G u y a rd ’a не много значитъ, такъ какъ W estphal, который столь охотно говоритъ о диподіи, продол­жаетъ видѣть въ арабскихъ стихахъ простые грече­скіе (ямбы, анапесты и др.) метры [Allgem eine M etrik d. indog. u. sem. V ölker, Berlin 18 93, p. 478 — 48 5] по общепринятому шаблону произволь­ной замѣны короткихъ долгими и наоборотъ.34 вмѣсто: S t. чит ай: S .85 13 » , въ 1825 г .,  » въ 1825 г.
20 » и вмѣсто » и, вмѣсто

86 10 четырегода.— Статья закончена мною лѣтомъ 1891 г.12— 13 вмѣсто: но не провелъ чит ай: но безъ доведенія93 17 вычеркни: яо,
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Страница. Строка.93 18 вмѣсто: моменть96 11 » сомнѣнія98 17100 23101 пр.4)стр.5
413

напр.,sâlimunсъ нимъ; отсюда
/: моментъ сомнѣнія,, напр.: sâlimun,съ нимъ. М ы  видимъ по­добное явленіе безъ пере­мѣщенія ударенія въ » , когда

Н уж но читать: e l'-y e d u  или, скорѣе, еГ- y e d u . Ср . мое замѣчаніе на стр. 108 относительно ударенія; здѣсь рѣчь идетъ объ акцентахъ. E l  мо-
109 2 вмѣсто: другіе, читай:

жетъ получать подъ-уда­реніе, другіе;13 » но если » но, если110 1 —  5 См. страницу 115, прим. 2)111 20 вмѣсто: чит ай: t ù L - ’-П З п р и м .1 )  Нечего смущаться появленіемъ в ъ в ’ р і^ :если глагольный видъ инои, то Форма одинакова и про­цессъ тотъ ж е; HEIÖ’’ =114 прим. 1) стр. 10 вмѣсто: M etrik , чит ай: M etrik20 вмѣсто:•, кстати » , кстати,27 » eircum cidat » eircumcidat121 6 ”122 5 » представляемъ » предоставляемъгірим. 1) стр. 6 » злѣя, » змѣя,123 18 » J * ) ’25 » Verse » Fusse128 u lt. » F r . 7 0 — 71; (Fr. 7 0 — 71);131 11 Асмасій » Асма ій132 4 » J a Ülc »16 Ещ е одинъ примѣръ даетъ Камиль эль-Мобарреда, изд. W rig h t’a, стр. 731 въ стихѣ Аус-ибн-Хаджара (въ новоизданныхъ G ed. u. F ragm . d. ’A u s ibn H aja r,
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Страница. Строка. ge s., her. u . übers, v. D -r . R . Geyer, W ien 18 9 2 , 1-е полустишіе стиха 20 піесы p«, стр. ip):

1 уЛ Jbc ^ —C l.JbO

136 прим. 2) У  F r . описка или опечатка во 2-мъ стихѣ Мотенеббія;
137 24 надо читать a lle .Этотъ стихъ по подбору образовъ, по всей вѣроят­ности принадлежалъ сатирѣ. —  Во всемъ диванѣ М о ­тенеббія, по тщательной провѣркѣ, оказалось одно

139 7 — 8
только стихотвореніе написанное 0 ^ ’омъ (Диванъ, изд. D ieterici, стр. Ѵ Г Г — Ѵ Г Ч ) ,  злая сатира въ 39 стихахъ, изъ которой F r . 2 7 8 — 279 привелъ начало, разобранное нами на стр. 1 3 6 — 137.Невозможность исчезаетъ, если мы рѣшаемся ввести какъ разновидность о чемъ была рѣчь на сгр. 130 —  131.1 3 9 ,« « .— 14 0, 1 Выставляя à j l c U  въ концѣ стиха, мы имѣемъ въ виду напирать па происхожденіе своеобразнаго ^ ö - a  и значеніе каждой составной части ритма; но, разъ не будетъ уже вопроса о методѣ, мы безъ зазрѣнія со­вѣсти замѣнимъ его черезъ точно такъ какъ мы въ L.u*j ввели не настаивая на раз­новидности Благодаря подобнымъ передѣл­камъ, мы остаемся вѣрными принципу давать стонамъ имена, почерпнутыя изъ свода грамматическихъ Формъ языка, но отнюдь не отступаемъ отъ занятыхъ нами

14 0, u lt .— 141, 1 позицій.Этотъ анекдотъ разсказанъ въ Агани, изд. Б ул ., въ 5-й книгѣ на стр. 61. Тамъ-ж е, посл. строка, надо читать j L & b  J y j  ^ j J l  у» , (а не142 прим. а) вмѣсто: собою о читай: собою О143 5 » do-re % » do-re >» do % - la » fa % - la144 24— 25 Тактъ % есть, разумѣется, только разновидность 4/4 иноситъ характерное названіе alla  breve.
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Страница. Строка.144 41 вмѣсто', положеніемъ чит ай : положеніямъприм. б) Здѣсь говорится объ уничтоженіи удареній, не въ сло­вахъ (удлиняются вѣдь помощью синкопы исключи­тельно слоги съ удареніемъ), а въ мелодіи.148 19 вмѣсто: л*А\ читай-. . Любезно доставленныйпрофессоромъ de Goeje точ­ный снимокъ съ подлежа­щаго мѣста лейденской рук. оправдываетъ Козегартена, хотя послѣдній напрасно прибавилъ діакритическія точки; но вмѣсто äs'-lj необ­ходимо читать i s J ) ,  такъ какъ членъ здѣсь немы­слимъ, и такъ какъ здѣсь требуется слово выражаю­щее чрезвычайную быст­роту 1).150 7 вмѣсто: гдѣ читай: , гдѣ152 4 Цифру 1) надо перенести къ слову157 прим 3) вмѣсто: ал- читай: эль-
1) Я  предпочелъ бы читать просто І у * В. Р.
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